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[Mapemunonornyeckas KapTMHa Mupa OTpakaeT Ha CBOEM YPOBHE COLMO-
KYNbTYPHbIA OMbIT (ABNAACH KOMNAKTHLIM BMECTUAULLIEM, CBOErO poda YNakOBKOM
onbiTa [bpeanc 2017: 86]), a Takke CTEpeOTUNHbIE NPeaCTaBNEHUS Hapoda O Mu-
pe. LleHHOCTb nocnosuy Ntoboro sA3blika COCTOUT B TOM, YTO BO MHOMMX U3 HUX 3a-
KNYeHbl BaXHble 3HAHUS O HauMOHanbHOW KyrnbType. HaunoHanbHO crneunduye-
CKMEe KOMMOHEHTbl NapeMuin, HOCUTENW KyNnbTypHOW NaMsaATW, MMEKT HasBaHue
amHosniuHzoeomapkepos [JlomakmHa 2010: 217]. IMeHHO OHM OTpaXkalT HauWno-
HanbHOe cBoeobpasune, U X MHTepnpeTauma TpebyeT onpenenéHHOW FNUHIBO-
KyNbTYpOnornyeckon komneteHumn. MNMpun 3TOM NpakTuka nokasbiBaeT, YTo 60sib-
LUMHCTBO NMOCNOBUL, UMEET CEMaHTUYECKNe aHanorm u nNo CyTu OTHOCUTCHA K YHU-
Bepcanusm [Tam xe].

Llenb gaHHon paboTbl COCTOUT B NpOBEeAEHMM COMOCTaBUTESTIbHOIO FINHIBO-
KyNbTYypOSIOrM4eCcKOro aHanmsa aHanoroB nocroBuubl Pycckuli Y4esogek 3adHUM
ymom Kperok [BCPIT 2010: 983] B NOfIbCKOM, HEMELKOM, hpaHLy3CKOM, UTaNbsAH-
CKOM, aHIMIMMNCKOM, NaTbILWCKOM, (OUHCKOM, TaTapCKOM, TYpPeLKOM, OalLKMPCKOM,
Ta)KMKCKOM M MOHIOMbCKOM f3blkax. [na conocTtaBneHns Mbl UCMOSb3yeM «Mno-
cnoBuYHbLIN KoHAeHcaT» [CenueepctoBa 2009: 132], 6e306pa3Hyo 0606LEHHYIO
NOCNOBUYHYIO naetn. B pycckom s3bike paccMatpuBaemMas nocnosuua n e€ sapu-
aHTbl ABMSATCA HaUMOHANbHO MapPKUPOBAHHLIMU (PYyCCKUU 4Yeriogek (MyXUK), py-
cak). Pycak 3a0HUM ymMoM (3a0oM) Kpernok;, Pycckuli yenosek Ha3al bbieaem yMEH
[BCPIT 2010: 983]. CemaHTMKa Yesio8eK oripoMem4yus C ykasaHMeM HalMOHamb-
HOCTM CO34a€ET BnevaTrieHne 0 TOM, YTO ONMPOMETYMBOCTb SABNAETCS HaLNOHaNbHON
4epTON UMEHHO PYCCKUX.

OpgHako aHanua nokasblBaeT, 4TO NapeMmm Opyrnx HapoOAoOB BblpaxaroT
CXOOHYK CeMaHTUKy. Hanpumep, cTapuvHHasa nonbckas nocrnosuua — Magdry Polak
po szkodzie (6ykB. YMHbIU ronisik nocrne ybbimka (Hee3200)) [Styputa 1974: 187]. O
AaBHEM ObITOBaHMM 3TOM NOCMOBMLbI B NOSIbCKOM S13blKe CBUAETENbCTBYHOT CTPOKM
«lecHn V» n3 «BTopon KHUMM neceH» 3HaMeHUTOro nonbckoro noata XVI seka AHa
KoxaHosckoro (1530-1584), B KOTOpbIX NPUBOAMTCS 3Ta NOCNoBuLa:

Cieszy mie ten rym: "Polak madr po EcTb cTux: nonsk ymHeeTt nocre
szkodzie": rops,

Lecz jesli prawda i z tego nas zbodzie, Ho konv He ONOMHUMCSA Mbl BCKOpPE,
Nowg przypowies¢ Polak sobie kupi, Tak 1 gpyryto noroBoOpKy Crnoxwmm,
Ze i przed szkoda, i po szkodzie ghupi YTto fo v nocne rnynbl 6bITb
[staropolska.pl] Mbl MOXEM

[KoxaHoBckmin 1980: 108].
Ewé ogHa nonbckas napeMms CpaBHMBAET [MOMAKOB C  Apyrnmu
eBponenuamMmn B nnaHe 3agHero yma, npudém He B nonbady nonskos: Wtoch przed
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szkodg, Niemiec w szkodzie, Polak po szkodzie przychodzi k sobie (MmanesiHey,
neped ybbimkom, Hemel, rpu ybbimke, rnosisk rocrne ybbimka 6 cebsi npuxooum)
[BSPP 1843: 189].

CxogHa cemaHTMka Hemeukon nocnosuubl: Durch Schaden wird man klug
(6ykB. Om ybbimkoe (Hee3200) cmaHossimcsi yMHbimu) [Wander 1876: 44]. NpakTny-
Hbl€ HEMLbl MOAYEPKMBAIOT 3HAYEHNE AN YenoBeka M HeraTuBHoro onbita. Cylue-
CTBYET puU(MOBAHHbIN BapuaHT 3ToM Hemeukon nocnosuubl Nach den Schaden,
nach der Tat wei3 jedermann gutter Rat (byks. lNocne ybbimkos, rnocre cobbimusi
Kax0bllU 3Haem xopowut cogem) [Arthaber 1989: 616]. [pyraqa HemeLKasa Nocnosu-
ua, NogobHO NONbCKOW, CpaBHMBAET HeMLUA C PPaHLY30M U UTanbaHUEM He B NoSib-
3y Hemua, YykasblBasi, 4YTO TOT He OTnuyaetTca ocobon npo3opnmeocTbio: Der
Franzose ist witzig vor der Sach’, der Italiener in der Sach’, der Deutsche nach der
Sach (bykB. ®paHuy3 yméH 0o Oena, umarnbsiHey, — 8 Oesie, Hemey, — riocsie 0ersla)
[Strauss 1994: 150].

®paHUy3bl B NapeMmnsax Takke He cumTaloT cebs rapaHTUPOBaHHLIMU OT OLUM-
bok. ®paHuy3ckasa nocnosuuya rnacut: Apres dommage, chacun est sage (6yks.
lNocne ybbimkoe KaxObiti Mydp) [Arthaber 1989: 616]. NMNogobHaa cemaHTuKa co-
AEPXNTCA N B nTanbsHCKNX napemunax: Dopo il fatto ognuno é savio (lNocne coe-
JnlaHHo20 KaxObit mMydp) [Gluski 1971: 56] n Del senno di poi ne son piene le
fosse (lMpowrnbim (3a0HUM) yMOM siMbI MOsHbI) [Strauss 1994: 150]. MHorga uta-
NbsHUbBI yTewatroTca TeM, YTo: cosa fatta, capo ha (ymo cdenaHo, mo yxe ¢ 20510~
gol). OTO NapeMud MOXHO TOSKOBaTb Kak ‘4mo cdesilaHO, mo20 He U3MeHUMmb U
3a0HuUM 4ucriom He ucrnipasums’. [aHTe B «boxectBeHHOW komegum» (Inferno,
XXVIII, 103-111) ynomumHaeT aTu cnoea B cBA3u ¢ Mocka gen JlambepTu, KOTOpbIN
npounsHéc “Capo ha cosa fatta”, pewms cyabby byoHaenbmoHTe.

AHrnMyaHe B napemusix pestomMupytoT:  After-wit is  everybody’s wit
(Mydpocmb 3a0HUM 4ucriom — amo MyOpocmb Kaxdoz2o) [Strauss 1994:. 150];
Everybody is wise after the event (Kax0biti yméH nocne cobbimusi) [Arthaber 1989:
616]. MNogobHaa cemaHTUKa COAEPXUTCA B NaTbIWCKOW napemun Péc padarita
darba katrs gudrs (llocne cdenaHHo20 Oena KaxoObiti MyoOp) [Avots 1998:. 246].
30ecb BO3HMKAeT OOMNOSTHUTENbHbIA CMbICIIOBOM HIOAHC: 3Ty MOCMOBULYY MOXHO
TpakToBaTb M B TOM CMbICNe, 4YTO Aaeno (paborta) oborawaet 4YenoBeka OMbITOM
(Heobs3aTenbHO oTpuuaTenbHbiM). [pyrve natbilCckMe BapuaHTbl O4HO3HAYHO ro-
BOPST O ‘3aHEM yMe’, OCO3HaHUM NOAbMIN CBOEN HENPeLyCMOTPUTENBHOCTU, NpU-
BeLwen K HenpusTHbIM nocnenctemsam: Kad nelaime notikusi, tad visi gudri (Koeda
Hec4yacmbe criyqusiock, ece yMmHole); Kad bloda apgazta, tad visi gudri (Koz0a muc-
Ka nepeeépHyma, ece yMHble) n Péc kara visi generali gudri (locne 8olHbI 8ce 2e-
Heparibl yMHbIe) [Avots 1998: 246].

duHckas nocnosuua otmevaet: Jélkiviisaus paras viisaus (6ykB. 3anosdanas
MyOpocmb — ebicwias Mydpocmsb) [XpamuoBa 2011: 174]. 3ano3danasa mydpocme B
9TOWM MOCIOBULE MAEHTUYHA pyccKoMy 3adHemy ymy. 1o cemaHTuke oHa aHano-
MMYHa pycckon napemun: 3adHul ym nyduwe nepedHezo [BCPI 2010: 925].

O6paTuBLLIMCL K MapemMusiM OpYyrMx HapoAdoB, Mbl Takke yBUMOUM MOAOOHYHO
ceMaHTuKy. TaTtapckasa nocrnosuua rnacut: Tamap akbiiibl — mewmsaH coH (Ym ma-
mapuHa — rocrie rosyoHs) [Maratkabirov]. HekoTtopble nccneposatenu [Kapymyn-
nnH 1989] cumTaloT, YTO 9Ta NOCOBMLA BOBCE HE O COBPEMEHHbIX TaTtapax, TaK Kak
NPeaKkn HblHeWHWX TaTap — Bynrapbl — oTnnyanu cebs OT MOHIOMNoOB, N3BECTHbLIX Kak
TaTapbl, U He cMmelumBanu cebs ¢ HUMK. [103TOMy psii COBPEMEHHbIX TaTapCKuX Mo-
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CNoBUL, Ha caMOM [Jerie BblpaXaeT OTHOLleHWe Oynrap K MOHroniam (TaTapam).
A.l KapumynnvH npuBoamt npumepbl NogobHbix nocnosuy: Tamap myps 6ynca,
yabamacbiH mypes ane (Ecnu mamapuH cmaHem HadasibHUKOM, flarnmu ceou rose-
cum 8 KpacHom yariy (Ha suOHOM mecme); Tamap amka MeH8, amacbkiH maHbimac (Y
mamapuHa Ha KoHe, Hem omua podHozo (Cee Ha KOHsl, mamapuH omua He 3ame-
yaem)).

B atom cnucke curypupyet v nocnosuua Tamap akbiiibl — MewmaH COH.
TpyaHO cyauTb, HAcKosbKo 3710 Tak. C 0gHOM CTOPOHbI, 3THOHUMbI B (bpa3eonorns-
MaxX MHOrga ynoTpebnarTcs B NPsIMOM 3HAYEHUN, OEMOHCTPUPYS CTEpPeOoTUnbl B OT-
HOLIEHUN Noden Apyrux HauuoHanbHocTen. Tak, nocnosuubl MyOopsit Jlaxb 1o
WKOOr, SIKb KOHS yKpariu, mo cmadHto 3ambikae (YMHbIU nonsik nocre ybbimka, Kak
KOHS1 yKpariu, mo KOHIWHI0 3arnupaem) n MyOpsbit Jlsxb o Hegyacrs, Ko/u He cma-
J10 8b 3anacre (YmMHbIU ronsik no3dHo, koeda He cmasio 3arnaca) 3adoMKCupoBaHbl B
cbopHuke PpaHtmwka Jlagucnasa Yensakosckoro (1799-1852) ¢ nomeTtkon Hal. — ra-
nuumiickue [Celakovsky 1893: 469]. OHM OTpaxaloT CTEPEeOTUNbI Coceael B BOCMpU-
ATUN NONSAKOB, PACLLUMPSAS CEMaHTUKY COOCTBEHHO NOMNbCKOM NOCMOBULbI.

C Opyron CTOpOHbI, Y MHOIMX HApO4OB CYLEeCTBYIOT NOCMOBULbI, NpeacTaB-
nawuwme cobCTBeHHbIM Hapod He Bcerga B BbIrOOHOM cBeTe. [lymaeTtcs, npuse-
AEHHbIE BbllLle TaTapcKMe MOCNoBULbI BMOSIHE MOrYT MMEeTb COBCTBEHHOE NpPOouUC-
XOXOeHne, NOCKOSTbKY M3BECTHO, YTO N0AM ObiBalOT pasHble, a NOCNoBULbI PUKCK-
PYIOT CaMblli pa3HbIi ONbIT, B TOM YNCIE N HEraTUBHbIN. Tak, B PYCCKOM si3blke Obl-
TYOT napemun Padu KpacHoz0 crioguya He roxasneem podHo20 omuya wnu Pycak Ha
asocb u so3poc [BCPIT 2010: 828, 775]. YUto kacaeTca obpasa TaTapuHa Ha KOHe,
nocnosuvua ¢ aHanorM4yHon cemMaHTUKOM CyLlecTBYeT B TypeuKkoM s3blke: Tdrk ata
binince bey oldum sanir (Typok, cee Ha KOHs, cdumaem cebsi cocrioOuHom) [[Nop-
xomoBckun 2014: 172]. B uenom, BONpoC NpOUCXOXOEHUS MOCMOBUL, O4EHb CIOXEH
N TpebyeT CepbE3HOro n3yyeHus. B pamkax aTon cTaTbM HAC UHTEPECYIOT aHanorun
nocnoBuubl Pycckul 4Yeroeek 3a0HUM yYMOM Kperok, W Tatapckas nocrnosuua ob
yme B psigy 3TUX aHanoros 3aknoyaeT nogobHyr cemaHTuKy. bawkupckas nape-
Must oTMedaeT Axbiil hyH mews, hyH mewhe e, myn mews (¥YM no30HO rpuxo-
oum, Ho ecnu npudém, — ¢ nuxeol) [BAPC 2002: 26], nmes B Buay, Yto 3agHUM
YMOM A€eno He nonpasullb, HO owmnbka Xopowo Hay4uTt yernoseka. CxogHyo ce-
MaHTUKy MMeeT Typeukass nocnosuua: Tirk'lin akli sonradan gelir (K mypky ym
npuxooum riocrie) [atasozler].

Becénbin AdaHaon (oH xe HacpepovH AdpaHOM — NepcoHaXK TaXUKCKOro
donbkriopa) ToXe He Bcerga oTnmMyaeTca ObICTpbIM pa3ymMoM M CMOCOBHOCTLIO
npeaBuaeTb BCE. MHorga oH myap, a uHorga npenctaét abCcontoTHbIM NPOCTaKOM.
Tampxukckas nocrnosuua rnacut: Aknu AgaHOu 6ab0 a3 newuH medaposio (Y
AgpaHOu ym nipuxodum rocrie rnosyoHs). AdaHan 34ecCb BbICTYNaeT Kak BONsoLle-
HMe camoro Hapoga. imeeTca n gpyro BapuMaHT 3TOM MOCMOBULbI O 3agHEM yMe:
Aknu eynom (nodaboH) 6abd a3 wom medaposid (Ym y criyau (nacmyxa) npuxooum
rnocrne yxuHa) [KanaHtapos 1965: 98]. B TagXnKCKnx nocrioBuuax, kKak n B tatap-
CKOWM napemun, Mbl BUOUM B KayecTBe obpasa BpeMsi AHs (nocrne nonyaHs = No3aHo;
nocre y>KMHa = COBCEM MO3AHO).

MoHronbckasa nocroBmUa CO CXOXeN CEMaHTUKON ©OH2epceH tomMaHO XyH 6yp
Mapa3H (KaxObili 4erioeek moyeH OMHOCUMESIbHO MO20, Ymo 8 rpPoWwsioM) UHTe-
pecHa TeMm, 4YTo, No 3amedaHnio N.B.KynbraHek, B Heln nmeeTcs CKpbITOe CONocTas-
neHne, Tak Kak MapaaH (Memkul cmpersioK, YMHbIU, rnpedycMompumeribHbIt) — 3TO
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eweé n ums mudonormnyeckoro repod. lNocne Toro, kak CornHue cbenn 3nble Cunbl,
MapraH oTnpaBunCcs Ha UX NOUCKK, YTOObI NOPa3nTb M3 METKOTO fiyka 1 0CBOOOAUTL
3emnio o1 TbMbl [Kynbranek 2017: 86].

MpoBeaEHHbIN aHann3 NOCMOBUL, C CEMAHTUKOW 4Yesi08eK OrnpomMemyus ro-
BOpUT 06 MHTEpHAaLMOHaNbHOM XapakTtepe 3Ton 6a3oBoM NocroBuYHOM maen. He-
OCMOTPUTENBHOCTb MOXET CTaTb MPUYNHON pasHbIX HEMPUSTHOCTEN, N HUKTO OT Heé
He 3acTpaxoBaH. JTO OAaéT OCHOBaHWe YyTBepXdaTb, YTO PYCCKOE MOHATUE 3adHul
ym aBnsieTca obuieyenoseveckuMm. OgHn Hapoabl (pycckue, NOMsku, HeMuUbl, TaTa-
pbl, TYPKN) HaAUWOHANbHO MapKMPYKT NapemMun C 9TOM CeMaHTuMKon, apyrme o0606-
LLaoT, roBopsa O yenoBeke 6e3 ykaszaHusi HaumoHanbHOCTU. CeMaHTuKa Yyesioeek
ornpomem4yue B Hanbornee obLieM BMAE COLEPXKUTCH B APEBHEN NAaTUHCKOW MOCMO-
Buue: Errare humanum est (Yenoseky ceolicmeeHHO owubambcs).
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